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ПРЕДИСЛОВИЕ СОСТАВИТЕЛЯ

Дорогие читатели, перед вами необычная книга, 

представляющая собой попытку говорить  

о тех вещах, которые практически не поддаются 

обсуждению и описанию, во всяком случае на 

привычном для нас языке и в рамках доступной 

нам системы понятий. Язык описания и система 

понятий, опирающаяся на этот язык, практически 

неразделимы. Они так безупречно совпадают 

по объёму и по форме, что отделить их друг от 

друга и рассмотреть структуру их взаимосвязей 

так же сложно, как сознанию человека постичь 

самоё себя. И всё же цель книги, лежащей 

перед вами, именно в этом.

Бронислав Виногродский — один из 

очень и очень немногих практиков 

даосизма, наших современников.  

Переводчик древнекитайских текстов, 

писатель, философ, художник, поэт, 

музыкант, мастер цигуна и театральной 

импровизации. Бронислав Виногродский 

предстаёт в этой книге в самых разных 

своих ипостасях, представляя при этом 

не себя, а тот способ соощущения и 

взаимодействия с миром, который  

по сути и является даосским.

ПРЕДИСЛОВИЕ
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Даосский мир — это непрерывный поток 

взаимопроникновений, изменений и 

трансформаций, а текст — его модель, 

где форма имеет не меньшее значение, 

чем содержание. Все части данной книги 

говорят об одном и том же, но по-разному, 

вместе составляя единое целое. Структура 

движения мира-потока в результате 

становится чуть более ощутимой, а мир, 

проглядывающий сквозь пересечение 

не связанных на первый взгляд историй, 

ведущих нас по закоулкам ритмов, смыслов 

и интонаций, чуть более понятным.

Рассказы, ставшие основой этой книги, 

необычные, однако их необычность 

объясняется не стремлением к внешней 

оригинальности, а следованием потоку 

творческой энергии и в то же время 

желанием автора «расформатировать» 

привычные установки восприятия 

реальности и текста как её модели. Слова 

и образы, отмытые потоком от шелухи 

привычных ассоциаций и оторванные 

от обычных своих соседей в цепочках 

логических связей повседневности, вдруг 

заставляют увидеть их и окружающий нас 

мир по-новому.

ПРЕДИСЛОВИЕ
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Неважно, станете ли вы читать книгу 

с начала или с середины, откроете ли 

первым рассказ, отрывок из романа 

или научную статью, — всё это не 

хронологически расположенные части, 

а различные пласты единого целого, пройдя 

через которые (и пропустив которые через 

себя), возможно открыть иное видение 

мира — как если бы пласты эти работали 

как линзы, допускающие различного рода 

искажения, но вместе формирующие 

чёткую, сфокусированную картинку 

реальности даосского мира, картинку мира-

потока, постоянно меняющегося, однако 

узнаваемого и познаваемого.

Художественное творчество 

Бронислава Виногродского, конечно, 

экспериментально. Однако эксперимент 

здесь понимается не в позитивистском 

смысле слова как тщательно 

спланированное действие, направленное 

на проверку определённого механизма, 

а как уверенный, но совершенно 

спонтанный шаг навстречу набегающей 

волне времени в потоке нескончаемых 

трансформаций этого мира.

В рассказах Бронислава место сюжета 

занимает ритм и интонация, вдруг выходящие 

на первый план и превращающие рассказ 

в исследование собственно природы ритма 

и интонации. При этом в рассказе могут 

исчезать такие значимые для привычного 

повествования элементы, как сюжет, 

герои и даже известные читателю — как, 

впрочем, и писателю — слова. Как ни 

удивительно, рассказ от этого не теряет 

ни осмысленности, ни живости — он 

продолжает дышать, удерживать внимание 

и нести значение.
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В то время как рассказы, стихи и отрывки 

из романа Бронислава представляют собой 

попытки следования, его статьи служат 

отчётами об исследовании пути. И те и 

другие предлагают различные способы 

«вхождения в тему». При этом ни один из 

них не является предпочтительным; именно 

в своём сочетании они дают возможность 

активировать различные пласты сознания 

и в более полной мере получить тот опыт 

переживания реальности, который через 

свою работу пытается передать автор и 

на котором базируется древнекитайское 

восприятие мира. Рассказы и статьи 

представляют собой как бы выдох и вдох, 

рассеяние и концентрацию внимания, 

вместе образуя ритмическую структуру, 

лежащую в основе существования всего 

живого в этом мире.

В контексте древнекитайской культуры 

похожую функцию выполняют истории 

Чжуан-цзы. «Я – даос. Ты тоже?» — 

современная версия Чжуан-цзы, вобравшая 

в себя его диалогичность, мифологичность 

и одновременное стремление к ясности, 

изменчивую ритмику и интонацию, 

экспериментальность, а также  

реальный и художественный  

опыт человечества за прошедшие 

тысячелетия.
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Великий разум раскрыт безгранично, 

а малый разум — это лишь границы и 

разделения.

Великая речь — вспышки озарения, 

а малая речь — суетливое 

пустословие.

Во мраке сна души цепляются 

друг за друга, а в пробуждении 

освобождаешься от телесных оков.

Всё время в общении, слепившись 

друг с другом, целыми днями 

всё воюешь в уме, а связи такие 

неразрывные, глубокие, крепкие.

Малый страх — это лишь тревога 

на лице, а вот великий страх повязан 

с тобой навсегда.

Речь превращается в действие 

неожиданно, будто нажимаешь на 

спусковой крючок, и всё.

Управляешь происходящим, говоря 

«да» и «нет». Через зароки и клятвы 

сдерживаешь себя речами. Если 

умеешь управлять своей речью, то 

можно сказать, что уже победил.

В мире осень и зима, завершая 

процесс, уничтожают живое, а в речах 

этому соответствует уменьшение день 

ото дня потока слов, произносимых 

тобой.

Человек тонет в море дел, с которыми 

неразрывно связал себя. Не может 

вернуться к начальному себе, когда 

в дела ещё не окунулся со страстью. 

Он постепенно закрывается и нитями 

дел зашивает отверстия сообщения 

с миром, а потом в старости кается, 

что жизнь свою прожил впустую.

Чжуан-цзы

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ



9Часть первая СОЦВЕТИЯ СМЫСЛОВ

СОЦВЕТИЯ 

СМЫСЛОВ
ɋɚɦ ɹ ɨɬɫɸɞɚ ɠɟ
Ʉɭɞɟɫɧɢɤɨɜ ɪɢɬɦɵ ɠɢɜɨɬɧɵɟ ɱɭɞɧɵɯ ɩɥɟɬɟɧɢɣ. Ʉɭɞɟɫɧɢɤɢ ɛɟɪɭɬ ɷɬɢɯ ɤɭɞɨɜ, ɱɬɨɛɵ 
ɩɥɟɫɬɢ ɤɭɞɟɫɵ, ɢ ɯɨɞɹɬ ɨɧɢ ɩɨ ɦɢɪɭ, ɫɩɥɟɬɚɹ ɢɡ ɞɭɲ ɧɢɬɹɧɵɟ ɜɟɪɵ, ɧɚɩɭɬɵɜɚɹ ɭɡɨɪ 
ɡɚɦɵɫɥɨɜɚɬɨ, ɥɟɝɤɨ ɢ ɩɪɨɫɬɨ. ɂ ɹ ɩɨɩɥɭɬɚɥ ɩɨ ɡɟɥёɧɵɦ ɞɨɪɨɝɚɦ ɦɨɪɹ, ɬɚɦ ɩɚɪɭɫ ɧɟ 
ɧɭɠɟɧ ɦɨɢɦ ɜɨɨɛɪɚɠɟɧɢɹɦ ɜ ɫɬɪɚɧɫɬɜɢɹɯ ɫɜɟɬɚ. Ɍɚɦ ɩɨ ɢɧɨɣ ɬɪɨɩɟ ɜɫё ɪɢɫɭɟɬɫɹ 
ɜɨɥɧɚɦɢ ɜɡɞɨɯɚ. Ɇɵ ɫ ɬɨɛɨɣ ɧɟ ɨɫɬɚɧɟɦɫɹ ɨɛɭɡɨɣ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɬɚɤ ɯɨɱɟɬɫɹ ɛɵɬɶ 
ɧɟɡɚɦɟɬɧɵɦ, ɱɬɨɛɵ ɷɬɚ ɝɨɪɚ ɩɨɝɪɭɡɢɥɚɫɶ ɜ ɡɟɦɥɸ, ɚ ɩɨ ɩɵɥɶɧɨɣ ɞɨɪɨɝɟ, ɢɞɭɳɟɣ ɧɚ 
ɇɟɛɟ ɩɨɞ ɷɬɨɣ ɝɨɪɨɣ, ɨɬɪɚɡɢɥɢɫɶ ɛɨɫɵɟ ɫɬɭɩɧɢ ɞɟɬɫɤɨɝɨ ɪɚɡɦɟɪɚ, ɰɟɥɭɸɳɢɟ ɬɟɩɥɨ 
ɫɜɨɟɝɨ ɞɟɬɫɬɜɚ, ɛɟɝɭɳɢɟ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɤ ɞɟɪɟɜɟɧɫɤɨɣ ɲɤɨɥɟ, ɧɨ ɧɟ ɧɚ ɭɱёɛɭ, ɚ ɬɚɤ ɩɪɨɫɬɨ — 
ɢɡ ɲɚɥɨɜɥɢɜɨɫɬɢ ɩɪɚɡɞɧɨɣ ɢ ɫɩɥɨɲɧɨɝɨ ɡɚɞɨɪɚ.
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ȼɨɡɜɪɚɳɚɹɫɶ ɤ ɬɟɦɟ
ȼɨɬ ɥɸɞɢ ɩɪɢɜɵɱɧɨ ɜɨɫɬɨɪɝɚɸɬɫɹ, 
ɜɫɬɪɟɱɚɹɫɶ ɧɚ ɭɥɢɰɟ, ɩɨɞɜɨɞɹɬ 
ɞɟɬɟɣ, ɡɧɚɤɨɦɹɬ ɢɯ ɧɚɧɨɜɨ.  
Ⱥ ɩɨɬɨɦ, ɩɪɢɩɚɜ ɤ ɧɨɜɨɝɨɞɧɟɣ ёɥɤɟ, 
ɞɭɦɚɸɬ ɨ ɜɟɱɧɨɦ ɧɚ ɤɪɟɫɬɨɜɢɧɟ 
ɨɛɵɞɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɬɢɜɨɬɨɤɚ ɢ ɧɟ 
ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɸɬ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɯɨɞɵ ɩɢɲɭɬɫɹ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɨɞɢɧ ɡɚ ɞɪɭɝɢɦ. 
ɂ ɩɨɬɨɦ ɭɠɟ ɛɭɞɟɬ ɧɟ ɜɵɪɜɚɬɶɫɹ 
ɢɡ ɧɟɨɛɪɚɬɢɦɨɝɨ ɡɜɭɤɚ, ɪɟɠɭɳɟɝɨ 
ɬɢɲɢɧɭ ɧɚ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
ɨɝɪɚɧёɧɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ, ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ ɢ 
ɞɨɦɢɤ ɩɨɫɬɪɨɢɬɶ ɦɨɠɧɨ, ɜɨɬ ɬɨɥɶɤɨ 
ɠɢɬɶ ɜ ɧёɦ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɜɫё ɪɚɜɧɨ. 
ɉɨɬɨɦɭ ɦɵ ɡɞɟɫɶ ɜɫɟ ɛɟɡɞɨɦɧɵɟ 
ɫɢɪɨɬɵ ɬɢɲɢɧɵ, ɛɟɡɞɨɧɧɵɟ ɨɛɥɢɤɢ 
ɩɨɞ ɥɭɧɨɣ, ɜɨɡɞɭɲɧɵɟ ɥɨɦɬɢɤɢ 
ɧɚ ɨɤɧɟ, ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɤɨɬɵ 
ɡɚɜɨɞɧɨɝɨ ɫɜɨɣɫɬɜɚ, ɪɠɚɜɵɟ ɫɜɹɡɢ 
ɧɟɫɦɚɡɚɧɧɵɯ ɫɜɚɣ, ɡɚɛɢɬɵɯ  
ɜ ɦɨɪɫɤɨɟ ɞɧɨ.

ɇɟ ɛɵɥɨ ɷɬɨɝɨ
ɇɟ ɫɥɭɱɢɥɨɫɶ ɛɵ ɷɬɨ ɦɚɥɟɧɶɤɨɟ ɞɜɢɠɟɧɢɟ — ɢ ɜɫɟɝɨ 
ɨɫɬɚɥɶɧɨɝɨ ɬɨɠɟ ɛɵ ɧɟ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ, ɧɟ ɩɪɨɲёɥ ɛɵ ɬɪɚɦɜɚɣ 
ɫɬɚɧɰɢɸ, ɧɟ ɧɚɪɭɲɢɥɨɫɶ ɛɵ ɩɨɞɜɢɠɧɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ, ɬɚɤ 
ɱɬɨ ɬɟɩɟɪɶ ɜɫɟɦ ɧɚ ɫɟɜɟɪɟ ɤɭɤɨɜɚɬɶ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɢɧɵɯ 
ɡɧɚɱɟɧɢɣ ɭ ɫɥɨɜ ɢ ɛɭɤɜ ɧɚɣɬɢ ɧɟ ɫɭɦɟɟɦ ɨɬ ɜɪɨɠɞёɧɧɨɣ 
ɥɟɧɢ ɢ ɯɨɥɨɞɧɨɣ ɬɪɨɩɢɱɟɫɤɨɣ ɨɫɟɧɢ.
ɋɟɤɢ ɮɢɲɤɭ ɡɚ ɮɢɲɤɨɣ.

ɇɟ ɬɨɪɦɨɡɢ ɩɨɤɚ
ȿɞɟɦ ɢ ɟɞɟɦ. Ʉɭɞɚ, ɩɪɚɜɞɚ, ɡɚɛɵɥ ɫɩɪɨɫɢɬɶ. 
ɇɨ ɜɟɞɶ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ —  
ɚ ɱɬɨ ɟɳё ɧɭɠɧɨ ɞɥɹ ɨɫɬɪɨɬɵ ɨɳɭɳɟɧɢɹ 
ɦɢɪɚ? Ɍɨɥɶɤɨ ɧɟɦɧɨɝɨ ɱёɪɧɨɝɨ ɯɥɟɛɚ, 
ɦɨɥɨɤɚ ɢ ɱɟɪɧɢɤɢ ɩɨɞ ɯɜɨɣɧɵɣ ɡɚɩɚɯ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɡɚɫɨɥɤɢ ɱёɪɧɵɯ ɝɪɭɡɞɟɣ. ȼɨɬ ɬɨɝɞɚ 
ɜɫё ɢ ɭɫɬɪɨɢɬɫɹ, ɚ ɞɨ ɷɬɨɝɨ ɢ ɫɩɪɚɲɢɜɚɬɶ 
ɫɦɵɫɥɚ ɧɟ ɢɦɟɟɬ.
Ɍɚɤ ɱɬɨ ɧɟ ɬɨɪɦɨɡɢ ɩɨɤɚ, ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ 
ɭɫɩɟɟɲɶ.
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Ровная гладь — это 

полнота выражения спокойствия 

воды. Это можно взять за образец. 

Сохраняй его внутри, и вовне не будет ряби. 

Сила духа — это настрой совершенного лада. 

Когда сила духа не от плоти, тогда предметы 

не могут рассеять её.

Чжуан-цзы

Ⱦɜɟɪɢ ɨɬɤɪɵɬɵ
Ɉɩɹɬɶ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɧɟ 
ɭɞɚɥɨɫɶ. ɇɚɞɫɚɞɧɨ ɡɜɭɱɢɬ, 
ɬɪɨɝɚɹ ɧɟ ɨɫɬɚɜɲɢɯɫɹ ɜ ɡɚɥɟ. 
Ɉɲɢɛɤɢ ɦɵ ɩɪɢɧɢɦɚɟɦ 
ɦɨɥɱɚ, ɧɨ ɝɞɟ ɠɟ? ɇɨ ɝɞɟ ɠɟ 
ɞɨɪɨɝɚ? ɂ ɜɟɪɧɵɦ ɧɟ ɛɵɬɶ 
ɧɚɞɨɟɜɲɢɦɢ. ɂ ɬɟɯ, ɤɬɨ 
ɡɚɦɟɬɢɥ ɩɨɞɥɨɝ, ɨɬɩɭɫɬɹɬ ɡɚ 
ɛɚɧɚɧɚɦɢ ɜɟɤɚ, ɬɚɤ ɱɬɨ ɜ ɷɬɨɦ 
ɦɟɞɥɟɧɧɨɦ ɬɪɟɫɤɟ ɤɚɦɟɧɧɨɝɨ 
ɤɭɡɧɟɱɢɤɚ ɬɪɚɜɵ ɛɭɞɭɬ ɛɢɬɶɫɹ 
ɞɪɭɝ ɨ ɞɪɭɝɚ ɬɹɠёɥɵɦɢ 
ɛɪɢɬɜɚɦɢ ɝɪɚɧɟɣ, ɡɚ ɦɢɝɨɦ 
ɦɟɱɚɫɶ.
Ɇɟɱɬɚ, ɧɟ ɡɚɦɟɞɥɢɜɲɢ 
ɫɛɵɬɶɫɹ, ɪɭɝɧɭɥɚ ɢ ɬɨɥɶɤɨ. 
Ɉɫɬɚɧɟɲɶɫɹ ɜɟɞɶ ɭ ɞɨɪɨɝɢ, 
ɞɪɭɝɢɟ ɩɪɨɣɞɭɬ. Ɉɫɬɚɧɨɜɹɬ, 
ɢ ɬɵ ɧɟ ɩɨɣɦёɲɶ, ɤɚɤ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜɟɤɚ ɧɚ ɬɜɨɣ 
ɧɟɡɚɦɟɬɢɜɲɢɣ ɝɥɚɡ ɭɞɢɜɥɹɬɶ 
ɩɟɪɟɫɬɚɧɟɬ. Ⱥ ɠɚɥɶ.

Ɉɩɹɬɶ ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ
Ɂɜɟɧɹɬ ɢ ɡɜɭɱɚɬ, ɚ ɤɨɥɨɤɨɥɚ ɨɫɬɚɥɢɫɶ ɜɞɚɥɢ, 
ɢ ɧɟɬ ɬɨɧɤɢɯ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɣ ɫɦɵɫɥɨɜ ɨɬ 
ɨɞɧɨɝɨ ɤ ɞɪɭɝɨɦɭ. ɉɨɩɭɝɢɜɚɸɫɶ, ɩɨɞɪɚɝɢɜɚɸ, 
ɩɟɪɟɦɟɳɚɸɫɶ, ɢ ɡɜɨɧ ɫɬɨɢɬ ɜ ɭɲɚɯ ɬɚɤɨɣ, ɱɬɨ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɟɬ ɩɪɢɧɹɬɶ ɧɚ ɫɟɛɹ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ 
ɡɚ ɬɨ, ɱɟɦɭ ɢ ɢɦɹ ɛɵɥɨ ɥɟɧɶ ɩɪɢɞɭɦɵɜɚɬɶ.
ɋɜɟɬ ɤɨɧɱɢɥɫɹ, ɢ ɧɚɫɬɚɥɚ ɧɨɱɶ.

ȼɫɹɤɨɦɭ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ
ɇɟ ɬɵ ɡɞɟɫɶ ɡɚɬɟɪɹɧɧɵɣ, ɩɨɦɧɢɲɶ, ɫɦɟɫɬɢɥɫɹ ɧɚ ɝɪɚɦɦɚ 
ɱɟɬɵɪɟ, ɩɨɬɨɦ ɬɨɥɶɤɨ ɜɥɟɜɨ ɬɹɧɭɥɫɹ ɫɥɟɞ. ɉɨɦɧɢɲɶ, 
ɤɨɧɟɱɧɨ. Ɍɨɥɶɤɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɫɟɛɟ ɧɟ ɦɨɠɟɲɶ ɫɟɣɱɚɫ. 
Ɍɚɦ ɧɚɫ ɛɵɥɨ ɧɟ ɲɟɫɬɶ ɢ ɧɟ ɞɜɚ, ɬɚɦ ɧɚɫ ɛɵɥɨ, ɧɭ, 
ɤɚɠɟɬɫɹ, ɩɹɬɶ ɢɥɢ ɜɨɫɟɦɶ. ɋɨɱɟɬɚɧɢɹ ɪɢɬɦɨɜ ɢ ɫɦɵɫɥɨɜ. 
Ɉɧɢ ɧɚɦ ɪɢɫɭɸɬ, ɫɨɜɫɟɦ ɩɪɢɱɢɬɚɹ, ɨɧɢ ɧɚɫ ɧɢɡɜɨɞɹɬ 
ɞɨ ɭɪɨɜɧɹ ɤɥɚɫɫɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ ɧɚ ɤɨɧɮɟɬɧɵɯ 
ɨɛёɪɬɤɚɯ. ȼɟɞɶ ɬɨɥɶɤɨ ɱɬɨ ɛɵɥɨ ɬɚɤ ɫɥɚɞɤɨ. ɇɨ ɬɨ, ɱɬɨ 
ɜɧɭɬɪɢ, ɭɠɟ ɫɴɟɞɟɧɨ, ɨɬ ɥɢɩɤɨɝɨ ɜɤɭɫɚ ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɨɞɧɨ 
ɧɟɩɪɢɹɬɧɨɟ ɠɠɟɧɢɟ, ɚ ɫɜɟɬɥɵɟ ɬɟɧɢ-ɛɭɦɚɠɤɢ ɜɚɥɹɸɬɫɹ 
ɤɥɚɫɫɢɤɨɣ ɨɤɨɧɧɨɣ ɪɚɦɵ ɜ ɬɟɧɢ ɩɵɥɶɧɵɯ ɩɹɬɟɧ ɧɚ 
ɚɫɮɚɥɶɬɨɜɨɣ ɥɟɫɬɧɢɰɟ ɦɢɪɚ.

ɤɭɡɧɟɱɢɤɚ ɬɪɚɜɵ ɛɭɞɭɬ ɛɢɬɶɫɹ 

Ровная гладь — это 

полнота выражения спокойствия 

воды. Это можно взять за образец. 

Сохраняй его внутри, и вовне не будет ряби. 

Сила духа — это настрой совершенного лада. 

Когда сила духа не от плоти, тогда предметы 

не могут рассеять её.

Чжуан-цзы
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Ɉɬ ɜɟɬɪɚ ɞɨ ɜɟɱɟɪɚ
ɋɦɟɸɳɢɟɫɹ ɜɨɤɪɭɝ, ɢ ɫ ɪɚɡɧɵɯ ɫɬɨɪɨɧ — ɜɪɟɦɹ. 
Ƚɨɫɬɢɧɢɰɚ ɩɪɢ ɜɨɤɡɚɥɟ, ɨɞɢɧɨɱɟɫɬɜɚ ɤɪɭɝ, ɢ 
ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɧɨɜɵɯ, ɩɵɬɚɸɳɢɯɫɹ ɩɪɨɣɬɢ, ɤɚɤ 
ɜɫɟɝɞɚ, ɫɤɜɨɡɶ. Ɍɟɛɟ ɥɢ, ɦɧɟ ɥɢ, ɤɨɦɭ-ɬɨ — ɜɫё 
ɪɚɜɧɨ, ɚ ɞɪɭɝɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɢ ɞɭɦɚɸɬ ɨ ɬɨɦ, ɤɚɤ ɛɵ 
ɪɚɫɫɬɚɪɚɬɶɫɹ ɜɞɨɜɨɥɶ. Ɉɬɦɭɱɢɬɶɫɹ ɢ ɩɨɫɩɟɬɶ.  
ɇɨ ɧɟ ɤ ɲɚɩɨɱɧɨɦɭ ɪɚɡɛɨɪɭ. ȼɟɞɶ ɨɛ ɷɬɨɦ ɧɟ ɦɨɠɟɬ 
ɛɵɬɶ ɢ ɪɟɱɢ. ȼɫё ɠɟ ɧɟ ɫɦɨɠɟɲɶ ɫɤɚɡɚɬɶ, ɟɫɥɢ  
ɜ ɝɥɚɡɚ ɝɥɹɞɹɬ ɬɟɛɟ ɩɹɬɧɚ ɡɪɚɱɤɨɜ, ɚ ɡɚ ɧɢɦɢ ɜɫё 
ɬɚ ɠɟ ɜɟɪɧɨɫɬɶ ɧɟɫɛɵɬɨɱɧɵɦ ɢɞɟɚɥɚɦ.

ɇɭ ɨɱɟɧɶ ɤɨɪɨɬɤɨ
ɋɜɟɬɥɨɟ ɢ ɧɟɩɪɢɤɚɹɧɧɨɟ 
ɩɨɤɚɡɚɥɨɫɶ ɞɪɭɝɢɦ, ɩɨɬɨɦ ɠɟ  
ɫɜɟɪɧɭɥɨɫɶ, ɬɢɯɨ ɩɨɫɨɩɟɜ 
ɜ ɩɥɟɱɨ, ɨɛɟɪɧɭɥɨɫɶ ɱɭɠɨɣ 
ɧɨɱɶɸ, ɚ ɬɟɩɟɪɶ ɫɩɢɬ ɞɨɥɝɨ.

Ȼɵɫɬɪɵɦ
ə ɬɟɩɟɪɶ ɪɟɲɢɥɫɹ ɢ ɛɭɞɭ ɨɯɪɚɧɹɬɶ ɟɝɨ 
ɫɨɧ, ɧɨ, ɜɟɪɨɹɬɧɨ, ɧɢ ɟɦɭ, ɧɢ ɦɧɟ, ɧɟ ɡɧɚɸ 
ɫɜɨɟɝɨ ɨɬɱɟɫɬɜɚ, ɧɟ ɧɭɠɧɨ ɧɢ ɷɬɨ, ɧɢ 
ɜɫё ɨɫɬɚɥɶɧɨɟ, ɱɬɨ ɦɨɠɧɨ ɛɵɥɨ ɛɵ ɫɟɛɟ 
ɜɨɨɛɪɚɡɢɬɶ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɷɬɢɯ ɧɟɥɟɩɵɯ 
ɲɭɪɲɚɳɢɯ ɞɜɢɠɟɧɢɣ.

ɋɟɦɟɪɢɱɧɵɣ ɤɚɬɪɟɧ
ɋɥɨɜɚ ɦɟɥɶɤɚɸɬ ɩɨɧɟɦɧɨɝɭ, ɢ ɩɪɢɜɵɤɚɟɲɶ, 
ɱɬɨɛɵ ɩɨɬɨɦ ɨɬɤɢɧɭɬɶɫɹ ɢ, ɩɪɢɫɥɨɧɢɜɲɢɫɶ 
ɤ ɫɬɟɧɟ, ɜɡɞɨɯɧɭɬɶ, ɩɨɞɭɦɚɬɶ ɨ ɛɥɢɠɧɟɦ, 
ɤɚɤ ɨ ɫɚɦɨɦ ɫɟɛɟ, ɢ ɬɨɥɶɤɨ ɛɨɹɡɧɶ ɤɚɡɚɬɶɫɹ 
ɛɚɧɚɥɶɧɵɦ (ɚ ɤɚɤ ɟɳё?) ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ ɢ, 
ɩɨɩɭɝɢɜɚɹ, ɭɯɨɞɢɬ ɡɚɫɬɚɪɟɥɵɦ ɩɨɯɨɞɧɹɤɨɦ 
ɜɩɪɚɜɨ.

Чёɪɧɵɦ ɨɬɛɥɟɫɤɨɦ
ɋɜɟɪɛɢɬ ɢ ɤɪɸɱɢɬ, ɩɨɬɨɦ, ɧɟ 
ɡɚɤɨɧɱɢɜ, ɩɟɪɟɬɟɤɚɟɬ ɧɚ ɫɨɫɟɞɧɸɸ 
ɫɬɟɧɭ, ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɱɟɝɨ ɩɨɥɭɱɚɟɬɫɹ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɬёɩɥɵɯ ɞɜɢɠɟɧɢɣ,  
ɚ ɜ ɨɫɬɚɥɶɧɨɦ ɜɫё ɬɚɤ ɠɟ — ɡɢɦɚ  
ɢ ɩɟɬɥɢ ɧɟɪɚɫɬɨɪɨɩɧɵɯ ɜɡɝɥɹɞɨɜ.
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Ɍɟɩɟɪɶ ɜɨɬ
Ɉɱɟɪɱɟɧɨ ɬɟɩɟɪɶ ɬɨɱɧɨ, ɬɟɩɟɪɶ ɭɠɟ 
ɧɟɱɟɝɨ ɞɭɦɚɬɶ, ɱɬɨ ɛɵɥɨ ɡɚɞɭɦɚɧɨ 
ɩɨ-ɢɧɨɦɭ, ɧɟɬ, ɢɦɟɧɧɨ ɬɚɤ, ɞɨ 
ɦɟɥɶɱɚɣɲɢɯ ɞɟɬɚɥɟɣ, ɞɨ ɤɚɠɞɨɝɨ 
ɩɪɢɡɪɚɱɧɨɝɨ ɪɨɛɤɨɝɨ ɩɨɥɭɨɬɪɚɠɟɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɨɫɦɟɥɢɬɫɹ ɩɪɨɹɜɢɬɶɫɹ ɜ ɭɠɟ 
ɡɚɬɭɯɚɸɳɟɦ ɜ ɡɧɚɤɚɯ ɡɪɚɱɤɟ.

ɂ ɜɫё ɷɬɨ
Ʉɨɧɟɱɧɨ ɠɟ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɛ ɷɬɨɦ, ɧɨ ɜɟɞɶ ɩɪɨɛɟɝɚɟɬ 
ɜɨɥɧɨɣ, ɪɟɛɪɢɬ ɢ ɬɪɟɜɨɠɢɬ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ, 
ɡɚ ɤɨɬɨɪɨɣ ɡɦɟɹɬɫɹ ɨɛɪɚɡɵ, ɢ ɜɨɞɨɣ ɩɨ ɫɬɭɩɟɧɹɦ 
ɫɤɨɥɶɡɢɬ, ɚ ɤɚɦɟɧɶ ɬɚɤɨɣ ɦɨɯɧɚɬɵɣ ɢ ɬɚɣɧɨɣ 
ɧɚɩɨɥɧɟɧ ɜ ɜɨɞɟ ɩɨɞ ɬɜɨɟɣ ɫɬɭɩɧёɣ.

ɉɪɨ Ʉɢɬɚɣ
Ɍɟɩɟɪɶ ɧɭɠɧɨ ɞɨɛɚɜɢɬɶ ɤ ɷɬɨɦɭ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɦɢɝɨɜ 
ɨɤɨɥɨ ɜɨɞɨɩɚɞɚ, ɞɨɪɨɝɭ ɤ ɦɨɧɚɫɬɵɪɸ, ɩɚɪɭ ɚɷɪɨɩɨɪɬɨɜ 
ɪɚɡɧɵɯ, ɧɨ ɜ ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦɹ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ ɩɨɯɨɠɢɯ. 
Ɍɵɫɹɱɢ ɜɡɝɥɹɞɨɜ, ɦɟɥɶɤɧɭɜɲɢɯ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɦɝɧɨɜɟɧɢɹɯ ɢ 
ɫɨɟɞɢɧɢɜɲɢɯ ɧɢɱɟɦ ɧɟ ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚ, ɟɳё 
ɩɨɞɦɟɲɚɟɦ ɧɟɦɧɨɝɨ ɫɜɟɬɚ ɢ ɬɟɧɢ. ɂ ɧɟ ɥɟɧɶ ɠɟ ɛɵɥɨ 
ɪɢɫɨɜɚɬɶ ɬɚɤɭɸ ɧɢɱɟɦ ɧɟ ɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɭɸ ɤɚɪɬɢɧɤɭ!

ȿɳё ɪɚɡ ɨɛ ɷɬɨɦ
ɋɬɭɩɟɧɶɤɚ ɨɞɧɚ, ɞɪɭɝɚɹ, ɩɨɬɨɦ ɭɠɟ 
ɢ ɬɵɫɹɱɚ ɤɚɠɟɬɫɹ ɦɚɥɟɧɶɤɢɦ ɦɢɝɨɦ, 
ɜɫё ɜ ɝɨɪɭ ɢ ɜ ɝɨɪɭ, ɩɪɟɞɜɟɳɚɹ 
ɫɩɭɫɤ ɜ ɨɤɨɥɨɫɭɦɟɪɟɱɧɨɦ ɫɜɟɬɟ. 
ɂ ɟɳё ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɪɨɡɨɜɵɯ ɢ ɛɟɥɵɯ 
ɰɜɟɬɤɨɜ, ɥɟɠɚɳɢɯ ɧɚ ɹɪɤɢɯ ɡɟɥёɧɵɯ 
ɩɹɬɧɚɯ ɬɪɟɜɨɠɧɵɯ ɦɯɨɜ, ɫ ɷɬɢɯ 
ɫɬɭɩɟɧɟɣ ɫɦɨɬɪɹɳɢɯ ɜ ɜɟɱɧɨɫɬɶ.

ɇɟ ɩɨɞɨɣɞёɲɶ ɩɨɤɭɞɚ
Ʉɭɞɚ ɩɪɢɧɟɫɥɨ ɢ ɫ ɤɚɤɨɣ ɬɚɤɨɣ ɰɟɥɶɸ — 
ɧɟɬ ɨɬɜɟɬɚ ɧɚ ɷɬɨɬ ɭɠɚɫɧɨ ɧɟɤɨɪɪɟɤɬɧɨ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɣ ɜɨɩɪɨɫ. ȼɨɬ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɫɟɝɨɞɧɹ ɞɵɦ ɫɬɥɚɥɫɹ ɩɨɧɢɡɭ, ɚ ɤɪɵɲɢ 
ɥɟɬɟɥɢ ɜɜɟɪɯ, ɬɜɟɪɞɶ ɪɚɡɜɟɪɡɥɚɫɶ, 
ɚ ɨɬɬɭɞɚ — ɜɫё ɬɨ ɠɟ. Ɍɚɤ ɱɬɨ ɧɢ ɤ ɱɟɦɭ 
ɧɚɫɬɚɢɜɚɬɶ. ɋɢɞɢ ɫɟɛɟ ɫɩɨɤɨɣɧɨ.

ɋɟɪɟɧɶɤɨɟ-ɫɟɪɟɧɶɤɨɟ
Ɇɵɲɤɨɣ ɡɚɢɧɞɟɜɟɥɨɣ ɧɟɩɪɢɦɟɬɧɨɟ ɝɥɹɧɭɥɨ, 
ɸɪɤɧɭɥɨ, ɫɩɪɹɬɚɥɨɫɶ. ɋɚɦɨɥёɬɨɦ ɭɪɱɚɳɢɦ 
ɜ ɧɟɛɟɫɧɵɯ ɭɬɪɨɛɚɯ ɝɚɪɤɧɭɥɨ, ɪɜɚɧɭɥɨɫɶ, 
ɢɫɱɟɡɥɨ. ɉɨɬɨɦ ɩɨ ɫɤɚɥɚɦ ɝɪɨɯɨɬɚɥɨ, ɷɯɨ 
ɪɚɡɞɚɜɚɥɨɫɶ. Ʌɚɜɢɧɵ ɫɯɨɞɢɥɢ, ɫɟɥɟɜɵɟ 
ɩɨɬɨɤɢ ɫɦɟɬɚɥɢ ɜɫё ɧɚ ɫɜɨёɦ ɩɭɬɢ. Ɉɧɨ ɠɟ — 
ɧɟɡɚɦɟɬɧɨɟ, ɧɟɩɪɢɝɥɹɞɧɨɟ, ɧɟɫɥɵɲɧɨɟ — 
ɲɭɪɲɚɥɨ ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ ɜɟɬɪɨɦ ɧɟɨɫɹɡɚɟɦɵɦ.
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В сознании 

человека высших качеств 

объединяется множественность 

всех предметных связей. В мирских же делах 

всё постоянно разлаживается, и люди хотят, чтобы 

к управлению пришли прозревшие и навели порядок. Для 

достигшего нет ничего, что может ему повредить. Пусть будет 

великий потоп до Небес, он в нём не утонет. Пусть в великой засухе 

плавятся камни и металлы, сохнет почва, трескаются горы, ему не будет 

жарко. Из пыли, грязи, мякины и соломы он способен сотворить шедевры, 

достойные имён царей древности, Славного и Великого. 

Только служить делам и предметам у него не возникнет желания.

Чжуан-цзы
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Ɂɚɜɨɞɢɬɫɹ ɢ ɥɟɬɢɬ
Ȼɵɥ ɨɞɢɧ ɬɚɤɨɣ ɧɚ ɫɚɦɨɦ ɤɪɚɣɧɟɦ, 
ɧɨ ɟɝɨ ɫɬɚɥɢ ɥɨɜɢɬɶ ɜɫɟɦ ɨɤɪɟɫɬɧɵɦ 
ɦɢɪɨɦ. ɂ ɧɢɤɬɨ ɧɟ ɡɧɚɟɬ, ɤɨɦɭ ɩɟɪɜɨɦɭ 
ɜ ɝɨɥɨɜɭ ɦɵɫɥɶ ɩɪɢɲɥɚ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɧɚɞɨ 
ɥɨɜɢɬɶ. Ɂɚɱɟɦ ɷɬɨ ɛɵɥɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɤɨɦɭ ɨɧ 
ɦɟɲɚɥ? ɇɢɤɨɦɭ. ȼɟɞɶ ɟɝɨ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟ 
ɛɵɥɨ ɧɚ ɝɪɚɧɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɧɟɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ, ɚ ɜɫɟ ɛɪɨɫɢɥɢɫɶ, 
ɫɬɚɥɢ ɪɭɤɚɦɢ ɦɚɯɚɬɶ, ɢ, ɝɥɚɜɧɨɟ, ɨɱɟɧɶ 
ɧɨɝɚɦɢ ɲɚɪɤɚɥɢ ɢ ɲɜɚɤɚɥɢ, ɚ ɨɧ ɷɬɨɝɨ 
ɧɟ ɩɟɪɟɧɨɫɢɥ. ɇɭ ɢ ɤɚɤɨɣ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ? 
Ɉɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɵɣ. Ɍɨ ɟɫɬɶ ɧɢɤɚɤɨɝɨ. 
ɇɭ ɩɨɣɦɚɥɢ, ɩɨɥɨɠɢɦ, ɟɝɨ ɢɥɢ, ɩɨɥɨɠɢɦ, 
ɧɟ ɩɨɣɦɚɥɢ. Ɉɧ ɜɟɞɶ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɡɚ ɝɪɚɧɶɸ ɧɟɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ — 
ɧɚɫɬɨɥɶɤɨ ɡɚ ɝɪɚɧɶɸ, ɱɬɨ ɧɟɢɡɜɟɫɬɧɨ, 
ɫ ɤɚɤɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ.
Ɇɧɨɝɨ ɬɚɤɨɝɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɧɚ ɩɪɨɫɬɨɪɚɯ, 
ɢ ɧɟɜɚɠɧɨ, ɤɚɤ ɷɬɨ ɧɚɡɵɜɚɟɬɫɹ, ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ 
ɨɧɨ ɢɦɟɟɬ ɫɬɪɚɧɧɨɟ ɢɦɹ. ɇɟ ɢɦɟɣ ɷɬɨɝɨ 
ɢɦɟɧɢ ɜɨɨɛɳɟ, ɬɨ ɧɢɤɨɦɭ ɜ ɝɨɥɨɜɭ ɧɟ 
ɩɪɢɞёɬ ɫɦɨɬɪɟɬɶ ɪɹɞɨɦ ɫ ɬɶɦɨɣ ɧɨɱɧɨɝɨ 
ɩɪɨɜɚɥɚ, ɢɫɤɚɬɶ ɨɬɥɢɱɢɣ ɫɜɟɬɚ ɞɨ 
ɢ ɩɨɫɥɟ. ɇɟɤɨɝɞɚ ɫɨɜɫɟɦ, ɜɫɟɦ ɧɚɦ 
ɧɟɤɨɝɞɚ ɫɨɜɫɟɦ.

Ⱦɨɪɨɝɚ ɤ ɯɪɚɦɚɦ
ɂ ɜɟɬɪɚ ɧɟ ɛɵɥɨ, ɚ ɫɨɥɧɰɟ ɹɪɤɨɟ ɜɞɨɥɶ ɪɟɤɢ. ɋɧɚɱɚɥɚ 
ɦɨɫɬɢɤɢ ɤɚɤɢɟ-ɬɨ, ɤɨɜɵɥɢ ɩɪɢɞɨɪɨɠɧɵɟ ɢɥɢ ɱɬɨ-
ɬɨ ɬɚɤɨɟ, ɨɳɭɳɟɧɢɟ ɨɬ ɜɱɟɪɚɲɧɟɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ 
ɩɪɟɞɫɨɧɧɨɝɨ, ɤɨɝɞɚ ɛɟɥɵɟ ɤɨɥɶɰɚ ɧɟɮɪɢɬɨɜɵɯ ɥɟɧɬ 
ɫɜɢɥɢɫɶ ɜ ɫɨɛɵɬɢɣɧɭɸ ɜɟɪɟɧɢɰɭ ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ ɞɪɚɤɨɧɚ, 
ɢ ɫ ɧɢɦ ɞɚɥɶɲɟ ɜ ɝɨɪɭ ɫɪɟɞɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɯɪɭɫɬɚɥɶɧɵɯ 
ɜɨɞ ɩɨ ɫɬɭɩɟɧɹɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɜɟɬɢɥɫɹ ɦɨɯ ɬɚɤɢɦ 
ɦɚɬɨɜɵɦ ɱɭɞɨɦ, ɱɬɨ ɜɟɪɢɥɨɫɶ ɜ ɛɟɫɤɨɧɟɱɧɨɫɬɶ 
ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɝɚ ɷɬɨɝɨ ɦɢɪɚ.
Ʉɚɠɞɵɣ ɥɭɱ ɫɨɥɧɰɚ ɩɪɨɛɟɝɚɥ ɧɚɢɫɤɨɫɨɤ ɢ ɩɚɞɚɥ 
ɧɚ ɫɜɨё ɦɟɫɬɨ, ɤɚɠɞɵɣ ɜɡɝɥɹɞ ɨɬɪɚɠɚɥɫɹ, ɤɚɤ 
ɧɭɠɧɨ, ɢ ɨɩɹɬɶ ɜɨɡɜɪɚɳɚɥɫɹ ɨɛɪɚɬɧɨ, ɨɬɫɬɪɨɟɧɧɵɣ 
ɛɟɫɰɟɥɶɧɨɫɬɶɸ ɱɭɞɚ ɜ ɡɟɥёɧɨɣ ɜɟɪɟ ɡɚ ɱёɪɧɨɣ 
ɫɬɟɧɨɣ.
Ʉɨɥɢɬɟ ɤɚɠɞɭɸ ɫɬɪɨɱɤɭ, ɜɟɪɬɹ ɧɚɫɬɪɨɟɧɢɟ ɤɪɟɩɤɢɦɢ 
ɩɚɥɶɰɚɦɢ, — ɩɟɪɟɯɨɞɵ ɧɟ ɧɭɠɧɵ, ɬɨɥɶɤɨ ɨɱɟɪɤ 
ɨɬɜɟɫɧɵɣ, ɢ ɞɚɥɶɲɟ ɩɨ ɩɥɚɧɭ ɡɚ ɤɚɠɞɨɝɨ ɭɲɟɞɲɟɝɨ 
ɜ ɦɢɪ ɨɬɤɪɨɜɟɧɢɣ ɨ ɧɟɢɡɜɟɞɚɧɧɨɣ ɩɪɚɜɞɟ.
Ʉɨɦɭ-ɬɨ, ɦɨɠɟɬ, ɢ ɧɭɠɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫё ɛɵɥɨ ɬɚɤ, ɧɨ 
ɨɬɬɟɧɤɢ ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɡɜɭɤɚ ɜ ɩɟɪɟɜёɪɧɭɬɨɦ ɨɬɪɚɠɟɧɢɢ 
ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɟ ɫɦɭɳɚɸɬ ɦɟɧɹ ɫɜɨɟɣ ɧɟɨɬɫɥɨɟɧɧɨɣ 
ɱɢɫɬɨɣ ɪɭɦɹɧɨɣ ɧɟɞɟɥɟɣ. ȼɟɞɶ ɫɬɨɥɶɤɨ ɭɠɟ 
ɡɚɛɥɭɞɢɥɨɫɶ ɜ ɫɭɦɟɪɤɚɯ, ɢ ɛɟɫɤɨɧɟɱɧɵɣ ɱɟɪɧɢɥɶɧɵɣ 
ɡɚɛɟɝ ɩɪɨɥɢɬɨɣ ɧɚ ɛɟɥɭɸ ɫɤɚɬɟɪɬɶ ɬɟɧɢ — ɜɟɞɚɟɬ 
Ȼɨɝ, ɤɚɤ ɦɧɟ ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ ɩɨ ɫɟɪɞɰɭ ɤɚɠɞɵɣ ɢɡ ɷɬɢɯ 
ɫɬɭɤɨɜ.
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Ƚɞɟ-ɬɨ ɦɟɠɞɭ ɇɟɛɨɦ
«ɇɟ ɡɚɜɚɥɢɫɶ ɧɚ ɛɨɤ, — ɝɨɜɨɪɸ ɹ ɫɟɛɟ, 
ɩɨɜɬɨɪɹɸ ɧɭɞɧɨ ɦɧɨɝɨ ɪɚɡ ɩɨɞɪɹɞ. — 
Ƚɥɚɜɧɨɟ, ɧɚ ɛɨɤ ɧɟ ɡɚɜɚɥɢɫɶ». Ɍɚɤ ɬɜɟɪɠɭ, 
ɡɚɤɭɫɢɜ ɝɭɛɭ, ɚ ɫɚɦ ɢɞɭ, ɦɟɥɤɢɟ ɲɚɝɢ ɭɦɟɥɨ 
ɜɵɩɢɫɵɜɚɸ ɨɞɢɧ ɡɚ ɞɪɭɝɢɦ.
ɇɨ ɬɭɬ ɩɪɨɫɵɩɚɟɬɫɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɢ ɹ 
ɜɫɩɨɦɢɧɚɸ ɜɱɟɪɚɲɧɢɣ ɫɜɨɣ ɫɨɧ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ 
ɨɳɭɳɟɧɢɟ ɧɟɮɪɢɬɚ ɢ ɞɪɚɤɨɧɚ ɫɨɟɞɢɧɢɥɢɫɶ  
ɜ ɨɬɱёɬɥɢɜɨɦ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɢ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ 
ɪɟɚɥɶɧɨɫɬɶ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɞɪɚɤɨɧɚɦɢ ɫɚɦɚ ɩɨ 
ɫɟɛɟ, ɩɭɫɬɶ ɞɚɠɟ ɜ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɢ. Ɍɟɦ ɥɭɱɲɟ. 
ɗɬɨ ɩɨɪɚɞɨɜɚɥɨ, ɭɞɢɜɢɜ. Ⱦɜɢɠɟɧɢɟ, ɫɚɦɨ ɩɨ 
ɫɟɛɟ ɧɢɱɟɝɨ ɧɟ ɡɧɚɱɚɳɟɟ, ɧɨ ɩɨ ɫɭɬɢ ɫɜɨɟɣ 
ɝɥɚɜɧɨɟ ɜ ɠɢɡɧɢ. ȼɞɪɭɝ ɜɵɫɬɪɨɢɥɫɹ ɪɹɞ,  
ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɛɵɥ ɜɢɞɟɧ ɞɪɚɤɨɧ. ɋɟɬɶ ɨɛɪɚɡɨɜ 
ɩɨɣɦɚɥɚ ɱёɪɧɭɸ ɠɟɦɱɭɠɢɧɭ.  
ɗɬɨ ɬɨ, ɱɬɨ ɧɚɞɨ.

ɉɪɨɢɫɯɨɞɹɳɟɟ
ɂ ɜ ɷɬɨɦ ɧɟ ɨɱɟɧɶ ɦɧɨɝɨ ɬɚɤɨɝɨ, ɱɬɨ 
ɫɬɨɢɬ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɞɟɬɹɦ, ɧɨ ɜɪɟɦɹ ɩɪɨɯɨɞɢɬ 
ɧɟɭɬɨɦɢɦɵɦ ɲɚɝɨɦ ɱɟɪɟɡ ɜɫё ɬɨ, ɱɬɨ ɹ ɩɪɨ ɧɟɝɨ 
ɜɨɨɛɪɚɠɚɸ. ə ɦɟɥɤɨ ɢɡɦɟɪɹɸ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ, ɢ ɨɬɬɭɞɚ ɡɚɯɨɞɹɬ ɨɞɧɚ ɡɚ ɨɞɧɨɣ 
ɞɟɬɚɥɢ, ɥɟɩɹ ɭɡɥɵ, ɨɛɪɚɫɬɚɸɳɢɟ ɬɟɧɹɦɢ  
ɢ ɫɜɟɬɨɦ. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɢɦɟɸ ɩɨɥɧɨɜɟɫɧɭɸ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ ɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɳɟɦ.
ȼɨɬ ɧɟɩɪɢɹɬɧɨɟ ɨɳɭɳɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɫɦɟɧɹɟɬɫɹ 
ɧɨɜɵɦ ɜɢɞɟɧɢɟɦ, ɢ ɨɬɬɭɞɚ, ɬɨɥɶɤɨ ɨɬɬɭɞɚ ɫɦɨɝɭ 
ɩɨɫɦɨɬɪɟɬɶ ɧɚ ɧɨɜɵɟ ɡɜɭɤɢ, ɧɚ ɧɨɜɵɟ ɜɫɬɪɟɱɢ. 
ɉɨɬɨɦ ɱɬɨ-ɬɨ ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɬɪɟɜɨɠɧɨ ɬɹɧɭɬɶɫɹ 
ɫɢɝɧɚɥɨɦ ɢɡ-ɡɚ ɩɨɜɨɪɨɬɚ, ɩɪɢɯɨɞɢɬ ɤ ɬɟɛɟ. 
ɗɬɨ ɡɧɚɱɢɬ, ɱɬɨ ɤɬɨ-ɬɨ ɞɪɭɝɨɣ ɪɹɞɨɦ ɫɬɪɨɱɢɬ 
ɞɨɧɟɫɟɧɢɟ Ȼɨɝɭ, ɪɚɫɫɤɚɡɵɜɚɹ ɟɦɭ ɨ ɬɨɦ, ɤɚɤ 
ɧɟɜɟɪɧɨ, ɨ ɬɨɦ, ɤɚɤ ɝɪɭɛɨ ɬɵ ɩɟɪɟɫɬɚɜɢɥ 
ɮɢɲɤɢ.
Ʉɨɪɚɛɥɶ ɫɨɜɫɟɦ ɧɟ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɷɬɨɬ 
ɨɛɪɚɡ ɭɠɟ ɛɪɚɥɢ ɢ ɞɜɢɝɚɥɢ ɩɨ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ 
ɩɨɥɹ — ɢɡ ɧɟɝɨ ɧɢɱɟɝɨ ɧɟ ɜɵɲɥɨ. ɇɭ, ɭɩɥɵɜɚɥ 
ɨɧ ɡɚ ɝɨɪɢɡɨɧɬ, ɧɭ, ɦɟɥɶɤɚɥ ɛɟɥɵɦɢ ɩɚɪɭɫɚɦɢ.  
ɂ ɚɥɵɦ ɛɥɟɫɤɨɦ ɡɚɤɚɬɚ ɦɟɲɚɥ ɫɜɨё 
ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɫ ɢɡɭɦɪɭɞɧɨɣ ɜɨɥɧɨɣ.
ɍɯ! ȼɫё-ɬɚɤɢ ɞɭɯ ɡɚɯɜɚɬɢɥɨ, ɜɫё ɠɟ 
ɩɟɪɟɦɟɲɚɥɨ ɢ ɛɨɤɨɦ, ɤɨɫɧɭɜɲɢɫɶ ɩɨ ɹɪɤɨɣ 
ɪɭɤɟ, ɜɟɪɧɨ ɢ ɩɥɨɬɧɨ, ɩɪɢɞɟɥɚɥɨ ɷɬɨ ɜ ɫɢɫɬɟɦɭ 
ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɫɤɢɯ ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ.
Ɍɚɤ ɩɟɪɟɞɜɢɝɚɹ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚ, ɬɚɤ ɩɟɪɟɦɟɳɚɹ 
ɜɡɝɥɹɞ, ɹ ɫɦɨɝɭ ɩɨɞɨɣɬɢ, ɚ ɬɵ ɢɡ ɞɪɭɝɨɝɨ ɪɹɞɚ 
ɧɟ ɛɭɞɟɲɶ ɧɚɩɨɦɢɧɚɬɶ ɬɟɯ, ɤɬɨ ɭɲёɥ ɭɠɟ 
ɪɚɧɶɲɟ. ȼɟɞɶ ɧɟɬ-ɧɟɬ, ɚ ɢɧɨɝɞɚ ɢ ɦɟɥɶɤɧɭɬ, 
ɱɬɨ-ɬɨ ɜɪɨɞɟ ɫɤɚɡɚɬɶ ɠɟɥɚɹ, ɢ ɬɵ ɧɟ ɨɬɜɟɬɢɲɶ 
ɩɨ ɬɨɣ ɠɟ ɫɚɦɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ, ɱɬɨ ɢ ɜɫɟɝɞɚ.
ɇɭ ɚ ɱɬɨ ɢ ɤɨɦɭ ɡɞɟɫɶ ɫɤɚɠɟɲɶ?

ȼɟɪɢɲɶ ɥɢ, ɫɤɨɥɶɤɨ
ɋɜɟɠɟɣ ɩɨɫɬɭɩɶɸ, ɫɬɚɥɶɧɵɦ ɫɤɪɢɩɨɦ ɢɡ-ɡɚ 
ɞɜɟɪɟɣ, ɡɚɛɵɬɨɣ ɧɚ ɥɚɜɤɟ ɝɚɡɟɬɨɣ — ɚ ɨɛɨ 
ɜɫёɦ ɨɫɬɚɥɶɧɨɦ ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ ɭɦɚɥɱɢɜɚɬɶ. 
ɉɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɜ ɷɬɨɦ ɩɪɨёɦɟ ɩɨɹɜɢɥɢɫɶ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɥɟɜɚ, ɡɚɦɟɪɥɢ ɢ ɭɬɤɧɭɥɢɫɶ ɜ ɝɥɚɡɚ 
ɧɟɛɭ ɫ ɦɨɥɶɛɨɣ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ, ɧɨ, ɤɚɤ ɜɫɟɝɞɚ, ɧɟ 
ɜɫɟ. ȼɟɞɶ ɨɫɬɚɥɶɧɵɟ ɱɭɜɫɬɜɨɜɚɥɢ ɫɜɨɸ ɫɢɥɭ, 
ɢɡ ɫɥɚɛɨɫɬɢ ɦɥɟɱɧɨɣ ɫɬɪɭɣɤɨɣ, ɩɪɢɬɜɨɪɹɹɫɶ 
ɫɥɟɡɨɣ, ɫɥɟɡɨɣ, ɫɥɟɡɨɣ ɞɟɬɫɤɨɣ, ɢɳɚ ɜ ɷɬɨɦ 
ɫɟɛɟ ɩɨɞɞɟɪɠɤɭ, ɚ ɜɟɞɶ ɧɟ ɦɨɝɥɨ ɛɵɬɶ ɢɧɚɱɟ.
ɂ ɬɨɝɞɚ ɡɚ ɭɠɟ ɡɜɭɱɚɜɲɟɣ ɜɵɲɟ ɞɜɟɪɶɸ 
ɪɨɞɢɥɫɹ ɧɨɜɵɣ ɡɜɭɤ, ɨɧ ɧɚɪɚɫɬɚɥ ɦɟɥɤɨ —  
ɡɚ ɤɚɠɞɨɣ ɫɬɪɭɣɤɨɣ ɦɨɠɧɨ ɛɵɥɨ ɪɚɡɥɢɱɢɬɶ 
ɜɟɱɧɨɫɬɶ, ɟɫɥɢ ɯɜɚɬɚɥɨ ɫɥɭɯɚ.
Ɂɢɦɚ ɧɟ ɨɛɟɳɚɥɚ, ɥɟɬɨ ɧɟ ɬɪɟɜɨɠɢɥɨ, 
ɜɨɥɧɟɧɢɣ ɧɟ ɯɜɚɬɢɥɨ ɢ ɧɚ ɩɟɪɜɭɸ ɱɚɫɬɶ,  
ɚ ɬɵ ɛɵ ɫɨ ɦɧɨɣ ɧɟ ɫɦɨɝ ɩɪɨɣɬɢ  
ɞɚɠɟ ɩɟɪɜɵɟ ɦɟɬɪɵ.
ə ɬɨɠɟ ɬɟɪɹɸɫɶ ɩɨ ɜɪɟɦɟɧɚɦ.
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